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DOHODA O SPOLOČNOM UŽÍVANÍ VNÚTROAREÁLOVÝCH 
KOMUNIKÁCIÍ A MOSTOV č. 004/2015/VTÚ 

uzatvorená podľa ust.269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v platnom znení medzi: 
 
 
Obchodné meno: Slovenská plavba a prístavy a.s. 
Sídlo:  Horárska 12, Bratislava 815 24, Slovenská republika 
IČO:  35 705 671 
IČ DPH:   SK 2020249275 
Číslo účtu:  1260707656/0200 VÚB a.s. 
IBAN:      SK3509000000000179562184 
BIC:    GIBASKBX 
Zápis:  Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  
 oddiel: Sa, vložka č. 1249/B 
Za ktorú koná: Ing. Jaroslav Michalco, predseda predstavenstva  
 Ing. Richard Petöcz,  člen predstavenstva  
Fax: 421-2-58271 314 
 (ďalej aj ako SPaP a.s.) 
a 
 
Obchodné meno: Verejné prístavy, a. s.    
Sídlo:  Prístavná 10, Bratislava 821 09, Slovenská republika 
IČO:  36 856 541 
IČ DPH:   SK 2022534008 
Číslo účtu:   2416168551/0200 VÚB a.s. 
IBAN:    SK61 0200 0000 0024 1616 8551 
BIC:  SUBASKBX 
Zápis:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,  
 oddiel: Sa,  vložka číslo: 4395/B 
Za ktorú koná: Ing. Jozef Moravčík, predseda predstavenstva 
 Ing. Eva Gajarská, člen predstavenstva   
Fax: 421-2-5363 2991 

(ďalej aj ako VP, a.s.) 
(SPaP a.s. a VP, a.s. spolu ďalej len Účastníci dohody) 

 
I. 

Preambula 

1. SPaP a.s. je výlučným vlastníkom dopravnej infraštruktúry nachádzajúcej sa v uzatvorenom územnom 
obvode verejného prístavu Bratislava a v uzatvorenom územnom obvode verejného prístavu Komárno, 
ktorú okrem iného tvoria aj cesty a mosty vyznačené v Prílohe č. 1, ktorej obsahom je kópia 
katastrálnej mapy, na ktorej sú farebne vyznačené cesty a mosty nachádzajúce sa v oplotenom areály 
nákladného verejného prístavu Bratislava a v  oplotenom areály nákladného verejného prístavu 
Komárno, postavené na pozemkoch vo vlastníctve VP, a.s., ktorých výpočet je obsahom Prílohy č. 2 
tejto dohody (ďalej len „Komunikácie“). Príloha č. 1 a príloha č. 2 tvoria neoddeliteľnú časť tejto 
dohody.  Celková výmera Komunikácii vo verejnom prístave Bratislava je 70802 m2 a celková výmera 
Komunikácii vo verejnom prístave Komárno je 15314 m2. Na pozemkoch pod Komunikáciami je 
Zmluvou o zriadení vecného bremena č. 8/2007 uzatvorenou medzi SPaP a.s., ako oprávneným 
z vecného bremena, a SR - Štátna plavebná správa, so sídlom Prístavná 10, 821 09 Bratislava, IČO: 
00003361, ako povinným z vecného bremena, zriadené vecné bremeno v prospech SPaP a.s. 
spočívajúce okrem iného aj v práve SPaP a.s. mať zriadené na pozemkoch VP, a.s. účelové komunikácie 
a ich súčasti a užívať ich v súlade s ich účelovým určením s tým, že toto právo sa viaže k účelovým 
komunikáciám a ich súčastiam a prechádza aj na nového vlastníka a teda pôsobí in rem.  

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Morav%C4%8D%C3%ADk&MENO=Jozef&SID=0&T=f0&R=0
http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Gajarsk%C3%A1&MENO=Eva&SID=0&T=f0&R=0
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2. VP, a.s bola založená na základe zákona č. 338/2000 Z.z. o vnútrozemskej plavbe v znení neskorších 

predpisov, na účely stanovené v ust. § 6 ods. 2 uvedeného zákona. VP, a.s. je výlučným vlastníkom 
pozemkov, na ktorých sú zriadené Komunikácie. 
Vstup do verejných prístavov Bratislava a Komárno je povolený právnickým osobám alebo fyzickým 
osobám, ktoré vo vymedzenom území verejných prístavov vykonávajú svoju činnosť (ďalej len 
„Užívatelia“) a tiež nájomcom pozemkov vo výlučnom vlastníctve VP, a.s. (ďalej len „Nájomcovia“). Pri 
výkone činností vo vymedzenom území prístavu Bratislava a prístavu Komárno Užívatelia a tiež aj 
Nájomcovia využívajú aj Komunikácie vo vlastníctve SPaP a.s. Vstup do areálu Prístavu Bratislava 
a Prístavu Komárno je strážený strážnou službou, ktorú na základe zmluvy uzatvorenej medzi SPaP a.s. 
a dodávateľom strážnej služby, ku dňu podpisu tejto dohody zabezpečuje spoločnosť Slovenská 
ochranná spoločnosť  s.r.o., so sídlom Jánošíkova 264, 01001 Žilina, IČO: 46369244 (ďalej len „Strážna 
služba“). V prípade zmeny poskytovateľa strážnej služby SPaP a.s. túto skutočnosť bezodkladne oznámi 
VP, a.s. a v takomto prípade sa za Strážnu službu pre účely tejto dohody považuje nový poskytovateľ 
strážnej služby. SPaP a.s. vynakladá náklady na správu, údržbu a opravy Komunikácii a ich zachovávanie 
v užívaniaschopnom stave. Užívanie Komunikácii Užívateľmi a Nájomcami spôsobuje zvýšené náklady, 
ktoré SPaP a.s. musí vynaložiť  v súvislosti s udržaním  Komunikácií v stave zodpovedajúcom účelu, na 
ktorý sú určené.  

 
3. VP, a.s. ako prevádzkovateľ verejných prístavov má záujem o umožnenie užívania Komunikácií 

a zabezpečenie ich udržiavania v stave zodpovedajúcom ich účelu. Účastníci dohody si touto dohodou 
upravujú okrem iného aj práva a povinnosti v súvislosti so zabezpečením prejazdu motorových vozidiel 
cez Komunikácie. 

II. 
Predmet dohody 

Predmetom tejto dohody je záväzok SPaP a.s. umožniť prechod a prejazd cez Komunikácie spoločnosti 
VP, a.s., ako aj Užívateľom a Nájomcom, a tiež záväzok SPaP a.s. vykonávať činnosti podľa čl. III. bod 1. 
tejto dohody, a to za podmienok dohodnutých v tejto dohode a tomu zodpovedajúci záväzok VP, a.s. 
uhrádzať SPaP a.s. odplatu za riadne plnenie jej záväzku a plniť si ďalšie povinnosti v zmysle tejto 
dohody. Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade záujmu zo strany Nájomcov a/alebo Užívateľov 
o napojenie sa na inžinierske siete v územnom obvode verejného prístavu Bratislava alebo Komárno, 
ktoré sú vo vlastníctve SPaP a.s., SPaP a.s. takéto napojenie sa na  predmetné inžinierske siete 
Nájomcom a/alebo Užívateľom umožní a to na základe osobitných odplatných zmlúv, ktoré SPaP a.s. 
uzatvorí s týmito Nájomcami a/alebo Užívateľmi. SPaP a.s. je oprávnená napojenie sa na  predmetné 
inžinierske siete Nájomcom a/alebo Užívateľom odoprieť výlučne v tom prípade, ak požadované 
napojenie sa na inžinierske siete Nájomcom a/alebo Užívateľom nebude technicky možné 
a/alebo realizovateľné. 

  III. 
Práva a povinnosti Účastníkov dohody 

1. SPaP a.s. sa zaväzuje udržiavať Komunikácie v prejazduschopnom stave, vykonávať letnú a zimnú 
údržbu Komunikácii a nevyhnutné opravy Komunikácii. Zimná údržba zahŕňa najmä: odstránenie snehu 
z jazdného pruhu, ošetrenie cesty posypom. Letná údržba zahŕňa údržbu vozovky a prevádzkového 
spevnenia, údržbu a čistenie krajníc. Súčasťou údržby je aj odstránenie vetiev zasahujúcich do 
dopravného priestoru alebo brániacich vo výhľade a odstránenie všetkých prekážok vo výhľadovom 
poli smerových oblúkov. Opravou sa rozumie odstraňovanie porušenia, opotrebovania a poškodenia 
väčšieho rozsahu, ide najmä o opravu výtlkov, opravu súvislých poškodených úsekov, opravu 
bezpečnostných zariadení,/rampy, zábradlia, dopr. značky/. Účelom údržby a opráv je udržanie 
Komunikácií v stave zodpovedajúcom účelu, na ktorý sú určené.  
 

2. SPaP a.s. sa zaväzuje, s výnimkou ustanovenou v bode 3. tohto článku, umožniť vstup na Komunikácie 
a prechod a prejazd cez Komunikácie spoločnosti VP, a.s. a tiež Užívateľom a Nájomcom, tým nie je 
dotknuté právo SPaP a.s. užívať Komunikácie a vykonávať k nim všetky práva, ktoré zákon priznáva 
vlastníkovi a právo na nerušený výkon podnikateľskej činnosti SPaP a.s.. 
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3. SPaP a.s. je oprávnená, a to aj prostredníctvom Strážnej služby: 

 

3.1 zamedziť vstup na Komunikácie nasledovným motorovým vozidlám, u ktorých má 
opodstatnené podozrenie, že : 
a. ich technický stav je nevyhovujúci do takej miery, že môže ohroziť ostatných užívateľov 

Komunikácii a/alebo 
b. sú ovládané vodičom, u ktorého je podozrenie z požitia alkoholických alebo iných 

návykových látok a/alebo 
c. ich vedie osoba, ktorá nevie preukázať  pôvod prevážaného nákladu alebo oprávnenie ním 

disponovať a/alebo 
d. ich vedie osoba, ktorá porušuje pravidlá cestnej premávky na Komunikáciách 

a to až do času, kedy sa preukáže opak a za účelom preverenia (objasnenia) 
opodstatnenosti predmetných podozrení/predmetného podozrenia SPaP a.s. a/alebo 
Strážna služba bez zbytočného odkladu privolá príslušné orgány, ktorým  zákon ukladá a 
umožňuje preverovať opodstatnenosť takýchto podozrení/predmetného podozrenia. 

 
3.2 zamedziť vstup na Komunikácie motorovým vozidlám, u ktorých má opodstatnené podozrenie, 

že: 
a. bez príslušných povolení prevážajú náklad ohrozujúci život, zdravie alebo životné 

prostredie a/alebo 
b. ich váha vrátane nákladu je viac ako 36 ton a/alebo 
c. nie sú vo vlastníctve alebo oprávnenej držbe VP, a.s. alebo Užívateľov alebo Nájomcov 
a to až do času, kedy sa preukáže opak. 

 
4. V prípade, ak sa zistí prítomnosť motorových vozidiel uvedených v bode 3. tohto článku na 

Komunikáciách, je SPaP a.s. oprávnená vykonať potrebné opatrenia na vykázanie takéhoto 
motorového vozidla z Komunikácií, a to aj prostredníctvom Strážnej služby a postupovať analogicky 
podľa bodu 3 tohto článku. 
 

5. SPaP a.s. je oprávnená kedykoľvek vykonať kontrolu Komunikácií a motorových vozidiel nachádzajúcich 
sa na Komunikáciách, a to aj prostredníctvom Strážnej služby, za účelom zistenia, či sú užívané v súlade 
s touto dohodou a v prípade akéhokoľvek zisteného neoprávneného užívania Komunikácii, je 
oprávnená vykonať nevyhnutné opatrenia k náprave a postupovať analogicky podľa bodu 3. tohto 
článku.  
 

6. SPaP a.s. je oprávnená na nevyhnutný čas dočasne pozastaviť vstup motorových vozidiel na 
Komunikácie a/alebo prejazd cez ne v prípade, ak je potrebné vykonať údržbu, opravu alebo iný 
potrebný zásah na Komunikáciách.  

 

7. SPaP a.s. je povinná vopred a včas (t.j. spravidla minimálne 2 pracovné dni vopred, prípadne 
s prihliadnutím na okolnosti bezodkladne po vzniku potreby obmedzenia) informovať VP, a.s. 
o prípadnom obmedzení užívania Komunikácií a jeho príčinách, s uvedením rozsahu a doby trvania 
takéhoto obmedzenia. V prípade obmedzenia užívania Komunikácií, bez ohľadu na jeho príčinu, je 
SPaP a.s. povinná takéto obmedzenie bezodkladne (t.j. v primeranej lehote s prihliadnutím na 
okolnosti) odstrániť. V prípade, ak k obmedzeniu užívania Komunikácií dôjde zavinením zo strany SPaP 
a.s., je SPaP a.s. povinná túto skutočnosť zohľadniť pri fakturácii pomerným znížením Odplaty podľa 
článku IV., zodpovedajúcim rozsahu obmedzenia. Ustanovenie tretej vety tohto bodu neplatí 
v prípade, ak k obmedzeniu užívania Komunikácií dôjde v dôsledku  výkonu práv a povinností SPaP a.s. 
ako vlastníka Komunikácií (napr. údržba, oprava alebo iný potrebný zásah na Komunikáciách).  
 

8. VP, a.s. sa za plnenie záväzkov SPaP a.s. vyplývajúcich z tejto dohody zaväzuje platiť odplatu podľa čl. 
IV. tejto dohody.  
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9. VP, a.s. sa zaväzuje bez zbytočného odkladu/najneskôr do 30 dní po uzatvorení tejto dohody 
preukázateľne oboznámiť Nájomcov a všetky tretie osoby, ktoré sú v písomnom zmluvnom vzťahu 
s VP, a.s. o obmedzeniach vyplývajúcich z bodu 3. tohto článku ako aj o oprávneniach SPaP a.s. 
vyplývajúcich z bodu 4., bodu 5. a bodu 6. tohto článku a preukázateľne zaviazať ich k rešpektovaniu 
predmetných obmedzení. VP, a.s. je povinná v prevádzkovom poriadku, ktorý bude vydaný po 
nadobudnutí účinnosti tejto dohody, ako aj v každom ďalšom prevádzkovom poriadku vydanom počas 
trvania tejto dohody a tiež v nájomných zmluvách, ktoré uzatvorí počas trvania tejto dohody určiť 
povinnosť Užívateľom a Nájomcom podrobiť sa opatreniam SPaP a.s. za účelom naplnenia účelu tejto 
dohody.  

 
10. VP, a.s. sa zaväzuje plniť nasledovné povinnosti a k ich plneniu preukázateľne zaviazať Nájomcov 

a všetky tretie osoby, ktoré sú v písomnom zmluvnom vzťahu s VP, a.s., a to bez zbytočného 
odkladu/najneskôr do 30  dní po nadobudnutí účinnosti tejto dohody:  

a. dodržiavať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci podľa zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a 
ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a vykonávacích predpisov, ako 
aj ochranu pred požiarmi v zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a vykonávacích 
predpisov, 

b. zdržať sa akýchkoľvek činností, ktoré ohrozujú kvalitu životného prostredia, dodržiavať  všetky 
povinnosti vyplývajúce zo zákonov  č. 364/2004 Z. z. o vodách v platnom znení, č. 7/2010 Z. z. o 
ochrane pred povodňami v platnom znení, č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v platnom znení,  č. 
137/2010 Z. z. o ovzduší v platnom znení, č. 17/1992 Z. z. o životnom prostredí v platnom znení, 

c. podrobiť sa kontrole zo strany Strážnej služby, pričom kontrola sa vzťahuje na predmety, materiály 
vnášané a vynášané do/zo stráženého areálu verejných prístavov Bratislava a Komárno a tiež na 
nákladný, resp. batožinový priestor motorových vozidiel opúšťajúcich strážený areál verejných 
prístavov Bratislava a Komárno,  

d. v prípade vzniku škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla v areáli Prístavu Bratislava 
alebo Prístavu Komárno jasne, zrozumiteľne, úplne a za prítomnosti Strážnej služby spísať Správu 
o nehode,   

11. VP, a.s. zodpovedá SPaP a.s. za akúkoľvek škodu na Komunikáciách spôsobenú Nájomcami a/alebo 
tretími osobami, ktoré sú v písomnom zmluvnom vzťahu s VP, a.s. v prípade, ak VP, a.s. poruší svoje 
povinnosti podľa bodu 9 a 10 tohto článku dohody a/alebo čo i len jednu z nich.  

 
12. Účastníci dohody sa dohodli, že SPaP a.s. nezodpovedá za Vis Major a v prípade, ak z dôvodu Vis Major 

nebude možné plniť záväzky vyplývajúce z tejto dohody, nebude táto skutočnosť považovaná za 
porušenie tejto dohody. Aj v takomto prípade je však SPaP a.s. povinná umožnenie užívania 
Komunikácií bezodkladne (t.j. v primeranej lehote s prihliadnutím na okolnosti) obnoviť. 
 

13. Účastníci sa dohodli na nasledovných kontaktných osobách pre účely plnenia tejto dohody: 
Kontaktná osoba za VP, a.s.: 
meno a priezvisko:    Ing. Vladimír Hireš 
e - mail:                    vladimir.hires@vpas.sk 
telefónne číslo:             0903 309 075 
 
Kontaktná osoba za Užívateľa: 

 meno a priezvisko:  Ing. Jaroslav Michalco 
 e - mail:   michalcoj@spap.sk 
 telefónne číslo:  0904 711 668 

V prípade zmeny kontaktnej osoby je príslušný účastník povinný bez zbytočného odkladu informovať 
druhého účastníka o takejto skutočnosti a bezodkladne ustanoviť novú kontaktnú osobu. 

 
14.  VP, a.s. je oprávnená kedykoľvek vykonať kontrolu plnenia záväzkov SPaP a.s. uvedených v bode 1 čl. III 

tejto dohody a na prípadné nedostatky písomne upozorniť SPaP a.s.  
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IV. 
Odplata 

1. Účastníci dohody sa dohodli na odplate za plnenie záväzkov SPaP a.s. podľa tejto dohody vo výške 1,-€ 
bez DPH/1m2 Komunikácií/rok, t.j. 86.116,-€ bez DPH ročne (ďalej len „Odplata“). K Odplate bude 
pripočítaná DPH podľa platnej sadzby.  
 

2. Odplatu sa VP, a.s. zaväzuje uhradiť SPaP a.s. na základe mesačných faktúr vystavovaných SPaP a.s., 
vždy do 15. dňa v mesiaci, za ktorý sa Odplata platí. Mesačné faktúry bude SPaP a.s. vystavovať vo 
výške jednej dvanástiny celkovej sumy Odplaty, t.j. mesačné faktúry budú vystavené na sumu 
7.176,33€, ku ktorej bude pripočítaná DPH podľa platnej sadzby. Účastníci sa dohodli, že splatnosť 
mesačných faktúr bude 30 dní odo dňa doručenia faktúry VP, a.s. . 
 

3. Ak vystavená faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa platných právnych predpisov SR a tejto 
dohody, je VP, a.s. oprávnená faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu najmä z nesprávne uvedenej výšky 
fakturovanej čiastky  v zmysle tohto článku, vrátiť SPaP a.s. spolu s vytknutím jej nesprávnosti. SPaP 
a.s. je povinná nesprávnu faktúru opraviť vyhotovením novej faktúry, ktorá musí okrem iných 
povinných náležitostí obsahovať aj číslo pôvodnej faktúry 

 
4. Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade omeškania sa VP, a.s. s úhradou faktúry vystavenej podľa 

bodu 1. tohto článku, je SPaP a.s. oprávnená uplatniť si nárok zaplatenie úroku z omeškania z dlžnej 
sumy  vo výške stanovenej zákonom.  
 

5. Účastníci dohody sa dohodli, že SPaP a.s.  je oprávnená  jednostranne bez súhlasu VP, a.s.   zvýšiť 
Odplatu o príslušné percento miery inflácie za predchádzajúci kalendárny rok podľa inflácie 
zverejnenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky za predchádzajúci kalendárny rok najviac však 
o 3 % za rok. SPaP a.s. je povinná oznámiť toto zvýšenie Odplaty VP, a.s. písomne. Oznámenie podľa 
predchádzajúcej vety tohto bodu zakladá SPaP a.s. právo dofaktúrovať zvýšenú Odplatu od začiatku 
roka, v ktorom bolo VP, a.s. doručené písomné oznámenie podľa tohto bodu. SPaP a.s. zašle VP, a.s. 
spolu s prvou faktúrou, ktorou sa zvýšená Odplata fakturuje prvý krát aj podrobný popis výpočtu novej 
výšky Odplaty s uvedením zdroja údajov. Takto určenú Odplatu je VP, a.s. povinná platiť podľa 
príslušných bodov tohto článku. Právo SPaP a.s. podľa tohto bodu je SPaP a.s. oprávnená uplatniť 
najskôr v treťom roku účinnosti tejto dohody. 

V. 
Doba platnosti dohody 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody. 

 
2. Platnosť a účinnosť tejto dohody možno ukončiť vzájomnou dohodou Účastníkov dohody. Dohoda 

o skončení tejto dohody musí mať písomnú formu, inak je neplatná. 

 
3. Účastníci dohody sa dohodli, že túto dohodu môže písomne vypovedať  ktorýkoľvek Účastník dohody v 

lehote troch mesiacov ku koncu kalendárneho štvrťroka.  
 

VI. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Účastníkmi dohody a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. VP, a.s. je povinná zverejniť túto dohodu bez zbytočného odkladu po jej podpise oboma 
Účastníkmi dohody. VP, a.s. zodpovedá SPaP a.s. za prípadné škody, ktoré jej  vzniknú v súvislosti 
s ustanovením § 47a ods. 4 Občianskeho zákonníka.  
 

2. Pokiaľ v tejto dohode nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna 
komunikácia medzi Účastníkmi dohody súvisiaca s touto dohodou musí byť realizovaná v písomnej 
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forme a adresátovi musí byť zaslaná alebo doručená osobne alebo poštou (formou doporučenej 
zásielky). 
 

3. Túto dohodu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných a očíslovaných dodatkov  podpísaných 
oboma Účastníkmi dohody. 

 
4. Táto dohoda sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Pokiaľ dohoda neustanovuje inak, 

vzájomné vzťahy Účastníkov dohody v dohode výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie 
Dohody, Účastníci dohody sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne 
záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v 
rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam alebo obsah 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto dohody. 
 

5. Všetky spory, nezrovnalosti, otázky alebo nejasnosti, ktoré súvisia s touto dohodou sa Účastníci 
dohody zaväzujú riešiť predovšetkým vzájomnými rokovaniami za účelom dosiahnutia dohody o 
prípadných sporoch, nezrovnalostiach, otázkach alebo nejasnostiach. Tieto rokovania musia byť 

vedené v dobrej viere a s cieľom zachovania účelu sledovaného dohodou oboma Účastníkmi dohody. V 
prípade, ak takúto dohodu nebude možné dosiahnuť, je každý z Účastníkov dohody oprávnený 
iniciovať spor. 
 

6. Účastníci dohody sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú v súvislosti s touto 
dohodou, vrátane sporov ohľadom jej platnosti a záväznosti, budú rozhodované v občianskom súdnom 
konaní pred príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky. 
 

7. Ak niektoré ustanovenia tejto dohody neskôr stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení dohody. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá 
sa, pokiaľ je to možné, čo najviac približuje zmyslu a účelu sledovaného účastníkmi tejto dohody. 

 
8. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach a každý z Účastníkov dohody obdrží po jednom 

vyhotovení.  
 

9. Účastníci dohody si túto dohodu prečítali a jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že táto dohoda 
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, neuzavreli ju v tiesni ani za nevýhodných podmienok a na znak  
súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 

 
 
V Bratislave, dňa .30.03. 2015    V Bratislave, dňa 30.03. 2015 
 
 
 
Slovenská plavba a prístavy a.s.    Verejné prístavy, a. s.  
Ing. Jaroslav Michalco     Ing. Jozef Moravčík  
predseda predstavenstva                   predseda predstavenstva 
 
 
 
Slovenská plavba a prístavy a.s.    Verejné prístavy, a. s.  
Ing. Richard Petöcz    Ing. Eva Gajarská 
člen predstavenstva   člen predstavenstva  

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Morav%C4%8D%C3%ADk&MENO=Jozef&SID=0&T=f0&R=0

